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ADVIES VAN DE RA.A]) VALT STATE. 

TIe p~ VAH STATE 1 afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 18e 
juni î 958 door de lünister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg verzocht 
hem van advies te dienen over een 
ontwerp van lIkoninklijk besluit 
tot wij zigin~: van het koninklijk 
besluit van 9 september 1956 hou­ 
dende de jst der beroepsziekten, 
met opgave, voor e Lke dezer, van 
de bed:cijven of valeken waarin ze 
+o t schadeloosstelling aanleiding 
geven, alsmede van de categoriegn 
van gerechtigde arbeiders" ? heeft 
de 26e juni 1958 het volgend advies 
gegeven ! 

,.~. ' .. 
L.6290/î. 

AVIS TIU CONSEIL D'ETA.T. 

Le CONSEIL J)'ETAT,section 
de lé slation, première chambre? 
saisi par le l:inistl~e du Travail 
et de la Prévoyance sociale? le 
18 juin 19 5C, d'une ô emande cl {avis 
sur un projet d'arrêté royal "mo­ 
difiant l'arrê-té royal du 9 sel;ltenl­ 
bre 1956 dJ::essant la liste des 

dies prof'ess a cnne.Lt.e s ave c I:len­ 

tion9 pour chacune d'elles? des 
industries ou professions o~ elles 
donnent lieu à réparation, ainsi 
q_ue des catégories de travailleurs 
bénéficiaires", a donné le 26 jui.n 
1958 llavis suivant: 
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Bij het ontwerp zijn de, volgende opmerkingen 

te maken 

Het eerste lid van de aanhef ware beter ge­ 

steld als volgt : 

"Gelet op de wet van 24 juli 1927 betreffende 
de schadeloosstelling inzake beroepsziekton~ inzonder­ 

heid op artikel 2, gewijzigd bij de besluitwet van 

20 september 1945;". 

Het is niet noodzakelijk het volledig op­ 

schrift van het koninklijk beslui t van 9 septem"ber 1956 
te herhalen in artikel l daar het reeds voorkomt in de 

aanhef. Men kan volstaan met de vermelding van de 

datum ervan. 

De onder dit artikel na het opschrift van 

rubriek l voorkomende tekst zou beter luiden als volgt 

" •• c in de Pr-anae tekst het woord "trempage" in het 

twaalfde lid van de ae.rste kolom ver-vangen door l' trempe if Q 

In de tekst waarmee artikel 5 van het ont-­ 

werp het tiende lid van de rubriek XII van artikel 1 

van hot gewijzigd besluit wil vervangen, leze men 

"of andere werken in vuurvaste steenïi, in plaats van 

il of andere kun s twe r-ken in vuur-va s t e steen". 

In de tegenover het zeventiende lid geplaat­ 

ste nieuwe tekst schrijve men fiwordt gedaan" in plaats 

van "worden gedaanH• 

CIl •• ,/ ••• 
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In de tegenover het vijfentwintigste, zesen­ 

twintigste en zeveDent':dntigs1n lid geplaatste tekst, 
leze men n(ontvezclen)H in plnats V3.11 n(ontvettcn)i1. 

Voor artikel 7 van het ontwerp wordt de 

volgende lezing voorgesteld : 

HDit bGsluit heeft ultwerking met ingang 

van l januari 1958n• 

De woordvorm li sart" is immers epr-aakkund i.g 
verkeerd. 
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Le projet appelle les observations suivantes 

L'alinéa 1er du préambule serait mieux rédigé 
comme sui t : 

"Vu la loi du 24 juillet 1927 relative à la 
réparation des dommages causés par les maladies pro­ 
fess ionnelles, no t amm errt 11 article 29 ma difié par 
l'arrêté-loi du 20 septembre 191:-5;". 

Il n'est pas indispensable de reproduire,à 
l'article 1er,1'intitu1é complet de l'arrêté royal du 
9 septembre 1956 puisqu'il fiGure déjà au préambule. 
La 8ention de la date dudit arrêté peut suffire. 

Le texte repris dans cet article a la suite 
de l' intitulé de la rubrique l gagnerait à être rédigé 
comme suit: " .•• dans la var-s ion française? le mot 
"treillpagell est remplacé á l'alinéa 12 de la première 
colonne, par "trempe Il. 

Dans la version né ez-Landa i e c du texte que 
l'article 5 du p r-o j e t tend ~~ substituer à l'alinéa 10 
de la rubrique XII de l'article 1er de l'arrêté 
modifié 1 il convient d' écrire "of andere werlœn in 
vuurvaste steen ", au lieu de "of andere kunstwerken 
in vuurvaste steen". 

Dans la version néerlandaise du nouveau 
texte qui figure en regard de l'alinéa Î 7 y il s'indique 
dl é orire "wordt gedaan Il au lieu de "wo r deri gedaan '". 

i . ., .. / ...... 
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Dans la veTsion néeTlandaise du texte 
gui figure en .r e ga r d des a Li.né a s 25, 26 et 27? le 
mot li (ontvetten) "devrait être remplacé par 
Il (ontvezelen) Il, 

J..Ja rédaction suivante est proposée pour 
l'article 7 du projet: 

Il AJ;:_i?-_c~l,.e. 3."_-._ 
Le présent arrêté l"):;_~oduit SCG c etc f3, :partir 

du 1 Gr j en vi o r ~I 958 Il • 

Le mo t liS ort 11 est en effet gra.ùlll1a ti calement 
incorr8ct. 
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De kamer was samengesteld uit La chambTe était composée de 

de Heren 
I\,~essieurs 

J. SU=TEHS~ eerste-voorzitter, 
or-en i. e r c,,,,Ç;ql' d en t 
J,.;; ........ ü_ .J.. J:'..L............. - lt ~ 

G • VAlT LDTJEEN, 
K.I;;IK~S ? 

raadsheren van State, 
conseillers dlBtat, 

L. r~1)blnCQ, bijzitters van ~e 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

l" .DUCIilllŒ ~ 

Hevrouw 
Ila dame 

J. DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greflier adjoint, 

griffier 
greffier. 

De overeenstel1lining tus s en de 
Nederlandse en de Franse tekst 
we r d nagezien onder toezicht van 
de H.J.SUETENSo 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.J.CL1~S,substituut. 

La concordance ent re la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de ];I. J. SUET:81TS .. 

L ? r r t' e rapport a ete pTGSen e 
par L. ,J. CLlL--:=S, substi tut. 

( - t ') J D""" T,-osn-:"1-:) ge " . I J::.; -L\. 1. _:.:,.l L • (get.) J.SUETENS. 


